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[bookmark: img006_2R]Джуді Муді не хотіла, щоб закінчувалося літо. Їй не подобалося щодня причіеуватися. Їй не подобалося вчити правила правопису. I їй не хотілоея еидіти поруч із Френком Перлом, який їсть клейстер.
Джуді Муді була не в гуморі.
Та ні — вона була в кепському гуморі. Гуморі злого обличчя. Навіть запах Гі пових
«буркотливих» олівців із намальованими на них мармизками не міг підняти Гі з ліжка.
· Перший день школи! — проспівала ма- ма. — Вставай i вдягайся.
Джуді Муді натягла на себе ковдру i па-
К}ЗИЛ£І РОЛОВ	ПОД ШКОЮ.
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· [bookmark: img008_1L]Джуді? Ти мене чуеш?
· Гррр, — сказала Джуді.
Вона мае звикати до нової парти i нового класу. На Гі новій парті не буде такої гарної наліпки з ii іменем, як минулого року. Там був намальований броненосець. У новому клаеі не буде дикобраза Роджера.
I, з ïï удачею, вона знову сидітиме на пep- uflй лъріЩ де пал Тодд fаюттіиеіюіпслщюби Пe]Эf &TИ записку ïï найкращому другові	Рокі. Мамина голова знову з'явилася у кімнаті
· I не забудь причесатися, добре?
Одна з найгірших речей, пов'язаиих із пep- u:mx шкільним днем, — це те, що після літа всі вдягають футболки, на яких написано «Діс- нейленд» чи «Мореький світ», чи «Джеймста- ун: батьківщипа Покахонтас». Джуді шукала у верхній шухляді комоду, у нижній шухля- ді i навіть у шухляді зі епідньою білизною. Та не могла, знайти жодної футболки з напи-
COM.
Вона вдягла тигрячо-смугасті штани від піжами та однотонну футболку без налису.
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[bookmark: img009_1L]- Вона вдятла ifuiuuiy! - ciuisaв 0 брат Стіяк, коли Д›куді спустилася зі евоеї кімиа- ти. — Ти не можеш одягнути піжаму до іиколи!
Стінк вважав, що він уже все знае, раз іде до другого класу. Qжуді обпекла його од- ним зі своїх знаменитих пекучих поглядів.
· Джуді перевдягнеться після снідан- ку, — мовила мама.
· П зробив яеюпо. Вона схожа на сонечко — якраз для первого дня шкоюі, — скавав тато. — fїкщо хочеш — можеш посипати сухариками.
fїечня Джуді зовсім не була схожа на со- нечко — жовта серединка розтеклася. Джуді скинула свое желеподібне яйце на серветку, що лежала на колінах, а потім кинула [image: ] стіл Миші, їхній кішці.
· Літо скінчилося, а я так нікуди й не їздила, — поскаржилася Джуді.
· Ти їздила до бабусі Лоу, — заперечила

· Але ж це поруч, у старій нудній Вір- джиніі. Я не їла хотдогів, не каталася на американських гірках, не бачила кита.
· Ти їqдила на автівках, — зауважила мама.

14

15

· [bookmark: img009_2R][image: ]Дитячих. У торгово- розважальному	комплек- ci, — відповіла Джуді.
· Ти ходила рибалити іла акулу, — сказав тато.
· Вона	з'їла	акулу?	—
епитав Стінк.
· Я з'їла акулу? — капи- тала Джуді.
· Так, — відповів тато. — Пам'ятаеш рибу, яку ми купили, коли нічою не піймали?
їла акулу! — зраділа Джуді Муді.
Джуді побігла у ванну i зняла футболку. Вона взяла товетий фломастер i намалювала акулу з велетенською пащекою i безліччю зубів. «Я З'ІЛА АКУЛУ», — написала вона великими літерами.
Джуді побігла на автобус. Вона не чекала Стінка. Вона не чекала татових поцілунків чи маминих обіймів. Вона поспішала, щоб пока- зати Рокі свою нову футболку з написом.
Джуді вже майже забула про свій поганий настрій, та побачила Рокі, який вправлявся у фокусах з картами на автобусній зупинці.

[bookmark: img010_1L]Він був вбраний у більшу на кілька розмірів біло-блакитну футболку з хитромудрими лі- терами i малк›нком американеьких гірок.
· ТФі подобаегься моя пова футболка? — за- питав Рокі.— Вона з луиа-парку «Баш іврденс».
· Hi, — відрубала Джуді, хоча насправді
їй дуже сподобалася футболка.
· А мені подобаеться твоя акула, — ска- зав Рокі.
Джуді промовчала, i тоді він аавитав:
· Ти не в гуморі чи що†
· OH	ЩО, — ВЇДІІОВЇЛП ,ÏÏ,Иt Ді	ДЇ.
[image: ]










[bookmark: img010_2R]Коли Джуді Муді відходила до свого ЗwТщтвмстоявП вчитель пішТодд,іsа прошував ycix до клаеу.
· Доброго ранку, Джуді!
· Доброю ранку, пане Код, — відказала Джуді i тихеяько захихотіла.
· Клас, будь лаека, вовіеьте рюкзаки ва гачки i вокладіть сумочки з обідами на по- лички, — сказав пан Тодд.
Джуді Муді оглянула клас.
· Чи е у вас дикобраз на ім'я Роджер? — звлитала вова пана Тодда.
· Hi, але у нас е черепаха Таксон. Тобі подобаються черепахи?

18

1T

[bookmark: img011_1L]Джyдi л o6Hлa чepeпax! Aлe Boнa BЧaeïïO
cпиHилa ce6e:
· Hi, n o o6u o sa6.
· POK1, Tïï CHДiTнмem бiЛП BlKH£f, a ти, Джyдi, — пoпepeдy пpaвopyч, — ПOBÏДOMИB пaн Toll.
· Я sнaю цe, — зayвaжилa Джyдi, пpямy-
ioчи go nepюoï пapти.
Boпa orлянyлa cвiñ нoвий eтiл. Ha пьoмy
we бyлo вaлiiПtH П ïï iмeнeM i 6poнeвocцeM.
BPaдaйтe, xTO CHДiв чepeз npoxi,f Big нeï? Speнк, як й-ïeTь-клeйcTep, Пepл. Biн sиpк- нyø пa Джyдi, BÏДTяrнyB нasaд вeликий пa-
лeв;ь HaGTÏльK  , иtO TOpK   Cя CBOro зaпAcTя.
Ąжy cxpyœxma czoro яaIlMfŁ T8M, xi6:m HR
пьoмy лeжaв xoтдor.
— Tи тaкoж лњöивi aкyл† — зaюrraв Speнк, пepeдaючи ,I}жyдi MaлeпькHĞ 6Nий кoнвepTик iз ïï iмeHeM.
8 rиx пip, як moшi тaвтpo aлø paaoм нa eяo«yca cærzź y /\язxa oчкy, qeă xлo:aezçs тósx нe вiдчeюrrьcя nip нei. Y nepшoмy клaci Øpeнк Пepл яaдicлaв ïй nd  вaлeвтюioк, y дpyгo- мy — пpиroщaв кeкcикaми вa Xeллoвiн, jeвь
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[bookmark: img012_1L]подяки i День Мартіна Лютера Кінга. Сьогод- ш, у перший день навчання у третьому класі, він дав їй звлрошення на день народження. Джуді подивилася на дату в запрошенні — до його дня пародження ще три тижиі! Навіть справжня акула не злякала 6 йою.
· Можна зазирнути під твою парту? — капитала Джуді.
Він посунувся, щоб їй було видно, — жод- ного сліду клейетеру.
Пан Тодд повернувся обличчям до класу. На дошц1 великими літерами було написано: ВЕЛЕТЕНСЬКА СИРНА ПІЦА.
· Велетенеька еирна піца — це на обід? — капитала Джуді.
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[bookmark: img012_2R]-Цедллсповотвору, - паяТоддпщнk оалеqь до губ, Ыби це був секрет. — Ви по- бачите.
Потім він сказав:
· Так, третій клас! Слухайте менеl Ми спробуемо почати цей вавчальвий рік не- звично. Замість тою, щоб ветавати i роапові- дати про себе, ви аробите колаж +Пpo мене». Yce про ВАС. Ви можете малювати, виріза- ти картинки чи фотографй i приклек›вати речі, які розкажугь класові, що робить вас ВАМИ.
[image: ]
Колаж +Пpo меве+! Це зацікавило Джу- ді, та вона вро це ве сказала.

· [bookmark: img013_1L]Ми не мусиио малківати сімейне дере- во, так? — записала Джееіка Фінч.
· Я роздам вам список ідей-підказок, що можна розмістити яа колажі, це, зокрема, i сім'я. Я також дам ложному течку, в яку ви екладатимете речі, які хочете прялавіту- вати до колажу. Ми працюватимемо над цим до початку жовтня. Тож у кіпці вересня ко- жев матиме віанс розповісти класу про себе.
Ідеі для нолажу «Про меве»
Де я живу?
Моя ciжk
Мій найкращий друг Млюбпена домашня тварина Konu я виросту
Ѕахоплення
Найгірша подія у лоезіу житті Найслішніwа по#ія у послу жummi
На уроках мови та історіі Джуді думала лиіие про одне — про себе. Джуді Муді, зір- ка ii власного колажу «Про мене›. Можливо, третій клас не такий уже й поганий.

· [bookmark: img013_2R]А тепер — пас для орфографії.
· Ве, орфографія, — буркнула собі пі4 носа Джуді, огадуючи свій поганий пастріи.
· Бе, орфографія, — поюдивея Френк
Перл.
Джуді уважшше придивилаея до
· Візьміть аркуш пaпepy i запишіть
яь	слта, ааховалих у яапис	ua доот-
i -ВЕЛЕТЕНСЬБАСWРБАПІЦА.
Бльоваорфографіл,га† -буловsы
пиеці, яку Френк передав Джуді.
‹Hi», — написала вона ва долоні i по-
махала нею перед Френком.
Джуді	коробку	повеньких
«буркотливих»	олівців,	розмальованих
екаженими	pд	«Бур
oлiaqi — #ля абсолютно різних нacrtpo-
fff, — ПИС8ЛОСЯ НБ П8И	. — Йtf fftf Ј£ОЛИ-
небудь бачили опівець, який виглядае так, ніди вранці встав не з тю‘і иoгu?»
Чудово! Нові +буркотливі» олівці допома-
ЛІКАR

[bookmark: img014_1L]JIHIJ@P, BATA, П8XOBaпi у нamiei пава Тод-
да. Тазаыіс  штнвтисвта: 1. HI. 2. HI. 3.
HI. 4. HI. 5. HI.
[image: ]-Хто хоче прочптати imacy сВЫі п ъ слов†- этолтввпваТодд.
· HI, HI, HI, HI, HIl — Виголосила Джуді.
· Це одне слОВО. А треба ще чоТири. Піди
й яапиши ïx на доюці.
Джуді Муді не написала ШJtAP, ЛИЦАР
іВАТА.ZвмістьцъогонтистаfНСіТІНЫ
-A‹RБ ПОДО СЛОВ8ЛНСТЯ? - saлimw РОБі.
-У нас ненас ліТери *Яр - ВЩDОвЄі
‹DденхМерл.
BЕЛET-няітсетаQжу .
-ІЦеоднеслояо,-напідаеШавТодщ
IT-нaлxыmaДжy .
-Чи ножеіитисхластиреченюеsdуды яктаіsцятсfiв†-sвшттептвТод.
· Jlиc побачиВ 'Рівь Велета i спітнів.
УВесь клас аж ліг ВіД СміХу. А ФревК Tait
СМІЯВСЯ, ЩО Й 3ПTtRIIIJIFtBCf-f.

· [bookmark: img014_2R]Ти сьогодні не в гуморі? — запитав пан ToAA-
· Гррр, — відповіла Джуді Муді.
· Це дуже недобре, — сказав пан Тодд. — А я якраз хотів запитати, хто хоче піти до секретарки i забрали піцу. Це сюр- приз з нагоди початку нового навчального

· Піца† Пiцal Справді? — клас збуджено

Джуді Муді хотіла піти по піцу. Вона хотіла відкрити коробку. Хотіла отримати маленький триногий плаетмасовий столик, який притримував верхнк› частину коробки, щоб вона не приклеїлася до піци.
· Тож хто сьогодні хоче забрати піцу† — запитав пан Тодд.
· Я1 — закричала Джуді.
· Я1 Я! Я1 Я! — хором кричав увееь клас,
махаючи в повітрі руками, як вітряками.
Рокі мовчки підняв руку.
· Рокі, чи ne принесеш ти нам піцу?
· Пвіено, принесу! — відповів Рокі.
· Везунчик! — сказала Джуді.

[bookmark: img015_1L]Коли Рокі повернувся з піцою, клас затих.  Yci  жували  малесенькі  квадрати- ки сирної піци i слухали, як пан Тодд чи- таG оповідку про пса, який їв піцу з ковба- еОЮ.
Коли він закінчив читати, Джуді запи-
TRЛd.
· Пaпe Тодд, пи можу я подивитися на ваш маленький столик для піци?
· Ця штука таки схожа на мініатюр- ний столик. Хоча раніше я цього не помі-

· Я колекціоную ïx, — сказала Джуді. Наеправді вона не колекціонувала ïx —
поки що. Зате у неї були інші колекції: двадцять сім мертвих молей; купка шкірок, здертих із ран; дюжина хитромудрих зубо- чисток; сотня дизайнерських лейкопласти- рів (їй були потрібні кришечки коробочок); коробка з частинами тіла (від ляльок!), зо- крема голови барбі, i чотири новенькі гумки, схожі на бейсбольні м’яЄі.
· Ось що я тобі скажу, — почав пан Тодд. — Ця  річ — твоя, якщо завтра прийдеш

[bookmark: img015_2R]у доброму гуморі. Як думаеш, ти можеш пристати на цю пропозицію?
· Так, пане Тодд! — вигукнула Джуді. —
Так,тактактак,ТАЮ
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[bookmark: img016_1L]JLui гопой•и с)ьще;





Джуді вчила Мивіу ходити на двох ла- пах, коли задзвонив телефон.
Yee, що вона оочула, була тиша.
· Алло! — гукнула Джуді у слухавку.
· Привіт, Джудіl Тобі дозволили прийти до мепе на день народжевня† — запитав голос.
Голос Френка Перла. Минуло лише два дні після того, як він вручив Джуді звлро- юенпя.
· Неправильний номер, — сказала Джу-
ДЇ Й ПОВіСИЛ& С	8ВК	.	ОН& М&Х8Л& НОВИМ
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[bookmark: img017_1L]столиком для піди, причеплевим на моту- зок, перед еамісінькям носом Миші.
Телефон задзвонив знову.
· Аллоl Це дім Муді†
· Не aapaa, &репку. П проводжу важли-
вийехсперимепт.
· Добре. Пa-па.
Телефон задзвонив втрете.
· Екеперимепт ще не завершеннй! — га- рикнула Джуді в елухавку.
· Який експеримент† — запитав Рокі.
· Не переймайся, — відповіла Джуді.
· Пішюі до •Віка», — запропонував Рокі. — Я хочу підшукати щось для колажу ‹Про мене›.
+Вік» — це певеликий магазин, розташо- ваний нижче по вулиці, де е скляні кулі з різ- поманітпими еюрпризами на зрааок тату, що змиваються, чарівпих фокуеів, браелетів, цукерок та інших дрібничок.
· Параз епитаю, — відказала Джуді.
· Мамо, можна я віду до «Віка» з Рокі†
· Пвіепо, — відповіла мама.
· [image: ]Пвісноl — повідомила Джуді, кидаючи
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· [bookmark: img018_1L]Я також іду, — сказав Стінк.
· Hi, ве йдею, — звлеречила Джуді.
· Ви з Рокі можете взяти його з собою, —
сказала мама, кивувти на Джуді кам'явий

· Але ж він ве звае, як треба переходили через Іtитай та Явоніюl — обурилася Джу- ді.
Лише вони з Рокі анали, що первіий +ле- жачий поліцейський+ оаначав початок Ки- таю, а другий — Явонії.
· П впеввена, що ви можете навчити йою, — відкааала мама.
· Навчи мене, — повросив Стінк.
· Зустрівемоея біля люка, — сказала Джуді в слухавку.
Лк›к лежав якраа посередині між будин- ками Джуді та Рокі. Влітку вони виміряли відетань, розмотую m мотузок з велетенсько- го клубка.
Джуді ахбітла з будхлку. Стівх лоби слі-
дом за век›.
У Рокі був долар. У Джуді був долар.
У Стіпка — шість цеіггів.
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· [bookmark: img018_2R]ftкщo ми екладемо наші гроші боку- пи, зможемо купити вісім кульок з сюрпри- зами, — сказав Рокі.
· Дві голови краще, ніж одна, — засмія- лася Джуді. — Ти згоден†
Вона витягла з кишені доларову купю- ру i перевернула ii боком із зображенням Джорджа Вашингтона, першого президента Америки.
· [image: ]У мене е шість голів, — повідомив Стінк, показуючи свої центи.
· Це тому, що ти — монстр! Прозумів?





Qжуді та Рокі розсміялися.
У Стінка не було грошей навіть на одну кульку з сюрпризов.
— Ви не подумаете з'їсти вісім цукерок, —
СКБППВ ЙТіНК. —	МОШ	ДОПОМОР'РИ ВЫМ П'ЇСТИ,
як мінімум, дві.


· [bookmark: img019_1L]Нам потрібві ве дукерки, а призи, — відповіла Джуді.
· Вісім четвертаків дають нам вісім шав- сів виграти чаріаний фокус, — сказав Рокі. — Мені потрібен новий фокус, щоб причепігги йою на колаж «Про менее.
· Рей, чекайтеl — скрикнула Джуді. — Я тільки-по пригадала, що мій долар потрі- 6en мені, щоб купити лейкопластир.
· Лейкоплаетир — занудство, — сказав Стінк. — Окрім тою, ти вже мaem десять мільйояів. Тато кааав, що у нас уже білыне аейковластирів, nint у Червоиому Хресті.
· Але ж я хочу стати лікарем, — від- повіла Джуді. — flк Еліаабет Блеквел, пep- ша жінка-лікар! Воиа започаткувала свокі власву лікарню. I вона анала, як оперувати i складати докупи різві частини тіла.
· Частини тіла. Бel — вигукнув Стінк.
· Ти збирала критеики коробочок з-під лейкопластиру все літо. — сказав Рокі. — Я думаю, назбиралося досить, щоб відісла- ти й отримати ту ляльку, яку можна ліку-
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· [bookmark: img019_2R]Я вже відіслала. Ще у липиі. I все ще чекакі на ляльку. Але тепер мені потрібен мікроекоп. Через нього можна дивитися на кров чи шкірки з ранок, чи ще щоеь таке.
ЙТЇНК П8IIПT8Bi
· Коли ми дійдемо до Китаю†
· Ми все ще на вулиці Джефферсона, Стінку, — відповів йому Рокі.
· Давайте шукати камінці, поки ми не дійдемо до Китаю, — запропонував Стінк.
· А потім подивимося, хто знайшов най- кращий, — відгукнувся Рокі.
Vci трое стали уважно дивитиея під ноги. Поки йшли, Джуді знайшла рожеву гальку (аж п'ять штукl) i шматок газетної шпальтп з передбачепням «Гроші йдуть до тебе›. Рокі знайшов блакитну детальку від лего i камі- нець з діркок› посередииі — камінець удачіl

[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]


· [bookmark: img020_1L]ПНRЙШОВ ЧО}ЗНИЙ ДЇаМаігг! — ВИ  KH
Сfлк.
· II,e асього люие Вуглиака, — сказала
[image: ]
· Це Всьою лише скло, — зRНВИВ POK1.
[image: ]

· ЧекайТе! — гукпула Джуді, поглянуВ- Ши на Рокі. — Я дуМаю, це метеоритl Чи не Так, Рокі†
· ТаИ, — підтвердиВ POKi. — НапеВне.
· ЗВіДКП ВИ Пнаете? — заПИТ£tВ СТінк.
· На ньому е ааглибтікіі, — відповіла
[image: ]
· Rf¢ Візт Тут опssвхвся† — спитаа Стівк.
· Упав з пеба, — ві,QНОВіЛа Джуді.
· Gправді† — здиВувавея Gтівк.
· СП]ЭПВДі, — звлевпиВ його Рокі.
· У журналі «Космічне еМіття» висалоея,
що найбЇЛЬШа дірка після паДlНня меТеори-
Та іІиІННіІБСЯ В ApiПOlfÏ.

[bookmark: img020_2R][image: ]


[image: ]

· [bookmark: img021_1L][image: ]А яаш учитель минулою року розпо- відав, пк метеорит упав на собаку в Grип- ті. Вез жартів, — сказала Qжуді б]Э&ТОВ1. — Ти  ЩflСЛИВЧИК! Метеоритам  — мільйони
· ¥ ‹КосмічпоМу смітті» висали, що Ме- ТПО]ЭИТИ Павилк›жеЫ зоВні i MaJOTï:• блискучі вкраплепня всередині, — НОВЇДОМИв POKI.
· G ливіе одиН СНОСіб переВірити, чи це
спріъ тнатокнетеорніа,- сказалаQжу .
OH£t QОззирпулаея у пошуках великого камеНя. Потім щоеили вдарил8 НО CziHKOBÏЙ ПН&ХЇДці, розТроЩИВши метеорит на д]Эібні
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[bookmark: img021_2R]-Тхрътрощнлайого(-скрхкнувСтнк.
— Гляііь, адасться, я бачу іскорку, — ска- зав Рокі.
зпаишоВ метеориТ, yce пpa-
YH-

— Це білыгіѐ	eTeo

HBHMOCH на цѐ

[image: ]ftt Mereop
— Що може


боку, І'епер у тебе е

ИTЇ -

итав Стінк.	‘--
— Вагато-пребагаТо MeTefi	во
Джуді Та Рокі аж покоттіися ai сМ	у. йду додому, — сказав Стінк кріаь

Вів шpidme шітішхх роsТрощеаоію xa-
Мевя	i	ваЛОВЕІОВRВ	CBOÏ	китеві	гряаы-

Джуді та Рокі сміялися pemтy дороги до
JHT8ïO, 38,f{KJB8JtH ,НО FfHOHiÏ i сТрибали до
‹Віка› на одЫй нозі, махаючН РОЈІОВВМИ.
МПРПИИНі ВОПИ СКЛ£tЛП ДОК	И CBoÏ PO-
лови а Джорджем Вашингтоном i купили

[bookmark: img022_1L]маленьку коробочку лейкопластирів, окрім того, у них ще лишилоея досить грошей, щоб кожен отримав по кульці з сюрпризом. У жодній кульці не було чарівного фокуса для колажу Рокі. Не було навіть троля, ма- люсінького коміксу чи тату.
· ОИtЗІИВО, Я H]ЭИVeHЛЮ НО]ЭОИtНЮ К ЈІЬ-
ку до мого колажу, — еказав Рокі. — Ти оби- раешся приклеїти кілька лейкопластирів на свій†
· Слухай, гарна ідея! — відповіла Джуді.
· Лишилоея ще п'ять центів, — сказав Рокі.
Тож вони купили жуйку-кульку i при- берегли ii для Стінка.
Коли вони підійшли до подвір'я Джуді, до них підбіг Стінк. Його кишені дзвеніли монетами. На сходах перед вхідними двери- ма рядочком стояли корииневі паперові па- кетики.
· Пнаете що? — вигукнув Стінк. — Я за- робив три долари! Одразу як повернувея до- dомУ.
· Не може бутиl — скрикнула Джуді.

· [bookmark: img022_2R]Покажи, — скааав Рокі.
GTIHK ВНТягнув гроіні з кивіені. Рокі na- рахував дванадцПТЬ MOHR'TOK НО ДВRДЦЯ'РЬ П Ть центіВ.
· А що у пакетах? — записала Qжуді.
· BC1 Јlюди нашої країни хочуть Мати це.
· Ну добре, так що ж ти пpoдaem? — за-

· [image: ]МетеориТний пиЈІ, — B1,d,HOBÏB Стінк.



[bookmark: img023_1L]Noy	упіпЄлена





Це був вихідний день. Джуді розглядала речі для колажу ‹Про мене», розкладені на
GTOЛ1 В ЇД&ЛіэН1.
· Нам потрібна нова домашня тварина, —
сповістила Джуді батьків.
· Нова тварина? А що не так з Мишею? —
[image: ]
Миша розплющила одне око.
· Мені треба вибрати МОЮ УЛЮБЛЕНУ ДОМАШНЮ ТВАРИНА. Як я можу обрати улюблену, якщо маю лише о;дну?
· Вибери Мишу, — сказала мама.
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· [bookmark: img023_2R][image: ]Миша вже така етара i всього боїться. Вона вміе лише муркотіти.
· Ти НЕ хочеш завести собаку, я сподіваюся? — долу-
ЧИВСЯ ДО ]ЗОПМОВИ TilTO.
Миша зіетрибнула зі етільця i потягну-
ЛОСЯ.
· Миші це точно не сподобаеться, — від- повіла Джуді.
· Як	щодо	золотої	рибки?	—	запитав Стінк.
Миша потерлася об ногу Джуді.
· Миші це занадто сподобаеться, — ска- зала вона. — Я 6 хотіла двопалого лінивця.
· Гарна ідея, — вигукнув Стінк.
· Вони охайні, — відказала Джуді.
Вона показала Стінкові фотографію в ïï
журналі про роспини та тварин тропічних
[image: ]
· Бачиш? Вони висять догори ногами ці- лий день. Навіть сплять догори ногами.
· I	ти вже догори ногами, — гмикнув Стінк.

[image: ]


· [bookmark: img024_1L]А іт{О ВОНИ ЇДЯТЬ† — ПБІІИТ8В T&TO.
· ТуТ	напИСано, щО BOHH ЇДЯТь М	8MIOK-
ЛИПТО]Эізів та кумок з черВоНим череВом, це
такі маленькі жабкИ, — ІІроЧПТ8Јіа Джуді.
· ГодуВати ïx буде легко, — сказав Стінк.

· [bookmark: img024_2R]Ппасш, що я тобі скажу, — почав тато, — збираймося у зоомагазин. Я не обіцяю, що ми купимо лінивця, але там завжди можна знайти щоеь цікавеньке. Можливо, поїздка навіть допоможе мені розгадати кроеворд: там е риба з дев'яти букв, що починасться на ‹М».
· Поїдемо впі разом, — запропонувала MaMa.
У зоомагазині «Хутро та ікла» Джуді ба- чила змій та пaпyr, раків-самітників та ryпi. Вона навіть побаиила слово з дев'яти літер, яке починаеться на «М», — молінезія.
· Чи  е у вас двопалі лінивці? — капитала
вона продавчиню.
· На жаль, ycix продали, — відповіла та.
· А  як  щодо тритона чи черепахи? — за-
ППТ&В TilTO.
· Ти вже бачила хом'ячків† — спитала
MdMЫ
· Не переймайтеся, — відповіла ,f{жуді. —
У них тут немае нічого з тропічних лісів.
· А може, у них е жуки-смердючки? — припустив Стінк.
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· [bookmark: img025_1L]Одного досить, — сказала Джуді, погля- нувши на Стінка.
Вони взяли іграшкову мишу-верескупку для Миші. Коли йшли платити за неї, Джу- ді побачила на касовому апараті зелену рос- лину з зубами.
· Що це? — капитала вона у продавчині.
· Венерина мухоловка, — відповіла жін- ка. — Це не тварипа, але вона коштуе не- дорого, i за нек› легко доглядати. Баииш ці нарости, що схожі на рот із зубами? Кожен закриваеться, як паетка чи як ляда в по- гребі. Рослина їсть комах, таких як мухи чи мурашки. Ти також можеш годувати Гі кульками сирого фаршу.
· Грандіозно! — вигукнула Джуді.
· Кльово, — погодився Стінк.
· Гарна ідея, — сказала мама.
· Продано! — підсумував тато.

Джуді поставила нову домашню улюбле- ницю па свій етіл, де їй було досить сонця. Миша спостерігала за господинею з-під ліж- ка, розплющивши одне око.


[bookmark: img025_2R][image: ]


· [bookmark: img026_1L]Я вже не можу дочекатися завтра, щоб показати мою нову улюбленицю в шко- лі, — сказала Джуді Стінкові. — Вона cxo- жа на рідкісну рослину з тропічних лі- сів.
· Справді? — запитав Стінк.
· Будь певен, — відповіла Джуді. — Лиш подумай. Можливо, у цих смішних зелених зубах містяться речовини, з яких можна ро- бити ліки. Коли я стану лікарем, буду до- сліджувати такі роспини i шукати ліки від усіляких бридких хвороб.
· Як ти хочеш назвати мухоловку? — за-
ПИТ&В  TiHK.
· Ще не знаю, — відказала Джуді.
· Ти можеш назвати	ïï  Жуколов,	раз
вона любить жуків.
· Hi, — сказала Джуді.
Вона полила свою пову улюбленицю, до- дала в fрунт добрива. Коли Стінк пішов, заепівала мухоловці пісеньку: «Я знаю ста- ру пані, що проковтпула муху...» Вона спі- вала доти, доки стара папі не проковтнула
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[bookmark: img026_2R]Джуді Все ще не Могла придумали гарне ім'я. РуМоеzьшТільцхев† Задовге. Штука† Можливо.
-Gпнку!-токликвааДжуді.-Притеси-
по мені Myxy.
· Як я можу пійМ8Ти муху† — запитав

· Лише одну муху. Я дам тобі десяТЬ
цехтіВ.
СТівк побіг до дивана, яКИЙ СТОЯВ 6Ne вікна, i поsериувеЯ П М  ОЮ.

· [bookmark: img027_1L]Прекрасно! Це ж дохла мyxal
· Через хвилину вона все одно була 6
,d,OXJIOЮ.
Джуді послала мертву муху на кінчик лінійки i вкинула ïï в один ів ротів роспини. За мить стулки пастки обхопили муху. Yce відбувалося еаме так, як i розповідала пpo- давчиня зоомагазину.
· Грандіозно! — вигукнула Джуді.
· Вхопила i з'їла! — виголосив Стінк, при- цмокуючи, щоб показали, як саме це діялося.
· Піди принеси мураху. Але цього разу жИВу.
Стінк хотів ще раз побачити, як їстиме венерина мухоловка, тому швиденько приніе сестрі мураху.
· Вхопила i з'їла! — сказали Джуді зі
Стінком, коли закрилася ще одна пастка.
· Подвійно грандіозно! — вигукнула Джу- ді. — Стінку, піди піймай павука чи щоеь таке.
· СТОМИВСЯ	ЛОВИТИ  KOMПX,	— CK&ПBB
Стінк.
· Тоді піди й спитай маму чи тата, чи е у нас сирий фарш.	’‘
ёік


· [bookmark: img027_2R]Вудь ласка, ну будь лаеочка! if тобі від- дячу морозивом зі смаком жуйки з «Вере- скливої Miмit, — просила ,f{жуді.
Стінк не ворухнувея.
· Цього разу я доаволю тобі поюдувати
ї   OJIOBK .
Стінк побіг на кухнк› i повернувся з ку-
лек› еирою фаршу.	Вів	вкинув	чималий
IIIMaTOK   ВЇДК)ЭИТ  П8CTK .
· Це забагато! — закричала Джуді, та
було вже занадто пізво.
Рот обхопив м'ясо, м'яений сік просочу- вався поміж зубки. Па мить стебло зігнуло- ся i повалилоея на землю.
· Ти вбіів iï! У тебе проблеми, Стінку!
Maмol Тату! — покликала Джуді.
Вона розповіла батькам, що трапилося.
-Стнкубивмоювенерпнумухоловку
-Я ne хотв цьоло - виправдовушюся Оhкк.-МасткаsахряснуласлдутеіивпдкЫ
-Рослннкане sвлипула. Вонаперетрав-
ЛЅDЕЇХ{, - СКА38В ТАТО.
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· [bookmark: img028_2R]Nfoжe, щелепи й розімкнутьея до за- втрашньою ранку, — додала мама.
· Може, soвa всъоzю охоте ститтъ чи ›л;осъ
TRMe, - М ИЕДШАВСЯ Й ËTÈIK.
· Чи щоеь таке, — буркнула Джуді.



[bookmark: img029_1L]/’*op с«е)?амча улілЗ“леккі¿у




Павтрашній ранок настав. Щелепи все ще були зімкнені. Джуді спробувала по- дражнити мухоловку мурахою.
— Дивиея, що в мене с, — сказала вона со- лодким голоеочком, ніби звертаючись до ма- ленької дитинки. — Ти ж любиш мурашок — чи не так?
Та щелепи не розійшлися ні на міліметр.
Рослина навіть не поворухнулася.
Джуді зовсім засмутилася. Вона обереж- но послала рослину на дно свого рюкзака. Вона все одно візьме ïï до школи, разом зі смердючим фаршем.
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[bookmark: img029_2R]В автобуеі  Qжуді  оокааала  POK1 CBOïO
ноВу домашвк› улк›блеRицю.
· Я не Могла дочекаТИСя миті, коли по- кажу BeiM, ЯК BOHa їсТь. Та Teпep Вона навіть не ворутитьея. I неприемно oaxпe.
· Ciм-ClM ВЇДКрийеяl — Рокі пригадав ча-
рЇВНі СЛОВ&. Нічого ne трапилося.
· Може, як автобус підстрибуВатиме, My-
XOJIOBI‹a Bi,z\I‹pIIe'I'ЬCЯ* — ІІ}ЗІІ  C3'IZB POT¢i.
· Може, — сказала Джуді.
Та HПBlTb ІЙДРОи,уВавпЯ аВтобуеа не зму-
еило ii улюблепицю розкрИТИСЯ.
· Якщо ця шТука помре, не ливіаеться koro, крімМИ i, нарольМоdулюбленоІ ТВdННКН,-МОВНлаДжу .
Найперше, що сказав пан Тодд, коли
II{fO  FE&B ,B,3BÏROI¢°
· Добре, діткИ, Витягайте Bami теч- xx для xoлm«y ‹IIpo мепе›. R иривіс старі журнали, i наступві півгодипи ви може-
те вирізаТИ КаQРИНКИ ДЛЯ В8ПІИХ КОЛ8Яt1В.
У BaG попереду ще три тижпі, Та я хочу подивитися,	як	просуваеться	вавіа	робо-
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[bookmark: img030_1L]Гі тека для колажу ‹Про мене+1 Джуді так переймалася своекі новою улюбленицеіо, що аабула принести теч:ку до школи.
Джуді Муді кинула оком па &реяко- ву теку. Він виріаав картинки з макароны- ми (улкіблеиа їжа?), мурахами (улк›блепа тварина?) i черевиками. Черевики? Haii- кращий друг Фревка Перла — пapa череви- ків?
Джуді зазирнула у розетебнутий рк›к- зак під партою. Щелепи все ще були ету- лені. Тепер весь ïï рк›кзак оросмердівся. Джуді  відірвала  трубочку  від  пакетика з соком i вітрикнула веперину мухолов- ку. Невдача. Вова ніколи не відкриетьея до того часу, коли можва буде ооказати ii

· Ну як? — затітав &ревк.

· Ти збираешся прийти†
· КУАи?
· На мій день пародження. Наступнгіі суботи. Прийдугь yei хлопці з нашого класу, а також Едріав i Сенді з паралелыіою.
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[bookmark: img030_2R]Джyдi Myдi цe нe цiкaвилo, HaBİTЬ Яx6x i QиĞIIIOB caм пpeзидeвT. Boнa noвкixaлa pюкзaк. Biн cMepдiB, як cкyнcl
-IЦo y Tвoeмy pюкsaкy? - saлxTaв
&peHк.
-TMeдeнecтocyeпюs,-бypxнyлв жy .
· CмepдиTь, як дoxл й тyнeць, — cкaзПB
ФQRHк Пepл.

[bookmark: img031_1L]Джуді еподівалася, що венерина мухо- ловка оживе i вкусить Фрепка ще до паступ- иого йою дня народження.
До неї підійшов пан Тодд:
· Джуді, ти ще не вирізала жодної кар- типки. Ти принесла свок› теку†
· Так, принесла... тобто... вона була... добре... ні, — відказала ,f{жуді. — Учора в мене зЫвиласлновадоматллулюблениця.
-Тільки не кыжи неЫ, - почіъ nвm
ТОДД, -ІЦО ТВОЯ НОВ8ТВRИШ8ЗЇЛАТ€Б ДЛЯ
колюку+Проненеь
-Талі.Алевоаазїладохлумухуіживу
М  8X,8ШOTÈW-ВЕЛИКИЙ  MRTOБ:.
-Насіупного разу постарайся не забу- ти принести течку до тколи,Qшу .I будъ ласка,девdхстосуеться,трнмайтедоміітіfl З8ВД8ШВЯ ШОД8UЙВ TBAИD
— Моя	нова	улк›блениqя	не	тварина,
паяе Тодд, — сказала Джуді. — I вояа яе їсть
ffoM£t	T&B@&£tL•	ЇЗІЬКИ  KOMHX  1  СИQИЙ
фарш.
Boпa витягла веперину мухоловку з рк›к- аака. Джуді яе вірила евоїм очам! Стебло

[bookmark: img031_2R]більте не було похилеНе! ПаеТка була віиро-
TtO ВЇ,Д,ІtЦїІІТБ 1, З,В,&В&ЈІОСЯ  XO'I'ÏJI?t ÏCTII.
· Це моя нова улкіблениця, — ООВіДОМНЛБ
Джуді. — Fi звaТи Щелепи!

[image: ]











[bookmark: img032_1L]Нарештіl На думку Джуді, краще за по- купку Щелеп може бути лише велика ко- ричнева коробка з написом «Лікареві Джуді Муді». Вона була в гуморі оперувати.
· Можна, я відкрию ii† — запитав Стінк, з'явившиеь із шафи, де була його фортеця.
· Що тут написано? — замість відповіді ка- питала Джуді, показуючи на ім'й на коробці.
· «Лікареві Джуді Муді», — прочитав Стінк.
· Саме так! — сказала Джуді Муді. — Я збирала всі ці кришечки від коробочок з пластирем.

dO


· [bookmark: img032_2R]Я приніс тобі кілька від шкільної мед- сестри! — обурився Стінк.
· Добре, можеш принести ножиці.
Стlнк подав їй ножиці. Джуді розрізала скотч i відхилила коричневі етулки коробки. Миша заиепила лапою липку стрічку i стала нею гратися. Стінк памагався першим за- зирнути в коробку.
· Стінку! Операція тривае!
Джуді відкинула вбік обгортковий пaпip i витягла ляльку-паціента.
Нарешті! Джуді тримала ляльку на ко- лінах i гладила Гі шовковисте волоеся. Вона завязала блакитно-білий лікарняний ха- лат на маленькі акуратні бантики. На руці ляльки був лікарняний браслет.
· Ïï звати Майя-Краще-Почувайя, — про- читала Джуді.
· А що вона робить? — запитав Стінк.
· Тут написано: якщо крутнути переми- кач у неї на тім'ячку — вона захворіе. А якщо ще раз прокрутити — видужае. Зрозумів?
Джуді прокручувала перемикач на голові ляльки, аж доки не з'явилося нове обличчя.
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[bookmark: img033_1L][image: ]


· [bookmark: img033_2R]У неї кір! — вигукнув Стінк.
· А коли ти ïï обіймасш — вона говорить. Джуді обійняла ляльку.
—ДУ мене кір, — сказала Майя-Краще-По-

Джуді крутила перемикач, поки не з'явилося інакше обличчя. Тоді вона знову обійняла ляльку.
· У мене вітрянка, — сказала Майя-Кра-
ще-Почувайя.
· Кльово, — сказав Стінк. — Хвора ляль- ка. П трьома головами.
Джуді ще раз крутнула перемикач i обі- йняла ляльку.
· Уже краще, — повідомила Майя.
· Можна я зроблю ïï хворою, а потім —
ПДО}ЗОВОЮ1 — ПППИ'Г8В ЙТіНК.
· Hi, — відповіла Джуді. — Я лікар. Джуді відкрила свою лікарську валіз-
· Нарешті у мене е на кому тренувати-
[image: ]
· Ти весь час тренуешея на мені, — обу- рено відгукнувся на ïï слова Стінк.
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· [bookmark: img034_1L]Нарешті у мене е хтоеь, хто не скар-
[image: ]
· Ти 6 також скаржилася, якби була вся забинтована. Чому завжди ти — Елізабет Блеквел, перша жінка-лікар, а не я?
· На це е одна-едина причина: ти хло-
пець.
· Можна я забинтую їй руку? — запитав
Стінк.
[image: ][image: ][image: ]

· Hi, — відповіла Джуді.
Вона саме роздивлялася,	що робиться у Майїному вусі.
· А можна я змішаю трохи крові з твоеї лікарської валізки?
· Тесс, я слухаю, — вона притиснула сте- тоскоп до Майї. Потім — до грудей Стінка.
· Гм...
· Що? — запитав Стінк. — Що ти чуеш?

· [bookmark: img034_2R]Сердебиття. Це оаначае тільки одие.
[image: ]
· А можна, я послухаю еердебиття?
· Добре, добре. Тільки епочатку принеси мепі скляику води, щоб було у чому розмі- шати кров.
· Сама принеси.
· Не торкайея нічою, доки я не ооверну- ея. Навіть ве дихаи.
Тільки-во Джуді вийтла з кімвати, Gтінк став крутити перемикач на голові ляльки. Kip. ВЫ ще раз крутвув. Вітряпка. Kip. Вітрянка. Kip. Вітрянка. Стінк крутив перемикач звову i звову, вперед i назад, yce ювидше й вівидше.

· ДO† - З8МНТ&Л8  ЛК Д КОТ 8 ЯБ 83
повернуласязіскллпкоюводп.
· Їй заклинило голову, — відповів Стінк. Джуді забрала в нього ляльку.
· У мепе вітрянка, — повідомила Майя. Джуді	епробувала	перекругити	пере-
микач.	Та  його	таки	заклипило.	Він	не

[bookmark: img035_1L]орокручувався, пезалежRо BІД TOI'O, як силь-
во Джуді крутяла, смикала i Тиснула.
— У мене вітрянка, — кааала Майя анову
i зяову.
— Ïï юлоВу закливяло на віТряяіз¡іl — про-
[image: ]
-ЦеаеапяВ  a,-cxammCmzx.
-ТВОл!ТепервоналіюиілаевндужаW
Джуді пОМRІЦіЛ& Майї пульс. Послухала Майїне серце. Приклала руку до лоба, щоб втЗз8 ТW,чистемтераіура.
— Це мій перюий паціент, i у неї буде віТ-
[image: ]
Джуді відяесла ляльку Мамі. Та Мама не sмогла прокрутити перемикач навіть з до-
IIOMOI'OzO  CBOI'O  ІІайІ¢/яtІтtОІ'О  zIOMa  /\зІ t  Bï,Z\-
кривання ковсерВів. Джуді відвеела ляльку T&TOBi. Але тато не зміг врокрутити ляльці голоВу, хоча пречудово прокручуе кришку
На бВ  Ці з COycOM ДО Спаге'І'Ї.
· Що Ти абираешея робити† — aaпmaв
T8 .
· У меяе е лишe oднa ідея...
· lДОбИТИЇі	Л4І† - ЗВNНТ8ЛВМ В.

[bookmark: img035_2R][image: ]


[image: ]
· [bookmark: img036_1L]Hi,	Відповіла ,f{жуді. — Лейкоплас-

· ЗІЬОВО, — BÏ,B,	ІІЦВСЯ	'ГЇМІ¢.
C'F1HK i Джуді ваклек›Вали кольорові, при- кратепі різвоманітниМН MRЛIOHK£tMИ, СЪ fМ- ки пластиру на обличчя Майї-Краще-Почу- вайї — по одній ва кожну бульбашку Висипки. noTiM ВОни поналіплк›вали лейкопластир по ВеьоМу ïï тілу. ТаМ були плаСТи¡іі з динозав-
]Э&МИ	}ЗЇДКІСНИМИ  ТВП]ЗИП&МИ	СПО]ЭТИВННМИ
8ВТЇВкамя, русалками i навіть ТПИ1, HJ,O СВl-
ТяТься у ТемряВі.
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· [bookmark: img036_2R]Hy гqo ж, тeпep noнa нe 6ype чyxaтH BH-
cипny, — вTiшилacя лiкap ,f{жyдi Myдi.
· )3dДHй, ЩO BИ HffдØJIH ïй дoпoмory, —

Джyдi BOCT&HHC Cпpo6yBaлa пoBepнyти ляльцi roлowy. Boнa He т eHyлa i нe cмикaлa. Qyжe пoвiльпo, pyжe oñepeжнo пpoкpyтилa пepeMHк£fЧ. M&Ğïнa roJiOBa o6epнyлacя, i знo- wy з яBилocя li o6личчя 6eз BиCипKи.
· BИЛiKyвaлa ïï! — зaкpичaлa втiшeнa
Джyдi.
Boнa Oö1ĞHHЛ& CBOïO Jiялькy.
— Yжe кpaщe, — пoвiдoмилa Maйя-Kpa-
щe-IIoчyвaйл.
· KHOB8,-CK83  HM8M8Ń  TO.
— Я нeймoBipпo papa, go y нeï 6iльшe нe- M&C BИCHПKи, — eкasaлa Джyдi. — Я 6 i зa Miльйoн poкiB we Haз6H]Э&лa дocиTь кopo6o-
тaкyчoк з-nщ плaCTuQlв, jo6	oтpиM&TИ ÏHшy












[bookmark: img037_1L]— Думаю, дощ ітиме сорок днів i сорок ночей, — сказав Стінк.
Джуді звісила ковдри з другого поверху ліжка, щоб зробити укриття тропічних лісів на первому. Коли вона закінчила, постави- ла горщик зі Щелепами на вершечок ліжка, щоб рослинка була ніби в джунглях.
Кому потрібен двопалий лінивець† Джу- ді залізла під укриття i розклала на нижньо- му поверсі ліжка вирізки та малюпки для колажу. Миша полізла за нею.
· Не лишай шерсті на моему колажі, —
попередила Ii Джуді.
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[bookmark: img037_2R][image: ]


[bookmark: img038_1L][image: ]Стілх залхав голову ломтж ковдр.
· А хто це з розлатламхм волоссям† — за-
питав вів, показук›чи на малюнок.
· Це я не в гуморі, у пертии девь

· А де я? Хіба ве треба розповіда-
ти про братиків†
· Ти хотів сказать — питиків† —
З8НИТ8ЈІ8 ,ÏÏ,Иt ДЇ.
Вона приклеїла трохи грязкіки у лівий
нижпій куток колажу.
· Я — грязк›ка? — запитав Стінs.
Джуді роземіялася.
· Це за те, що ти продавав метеоритний
[image: ]
· Що це за краллина? Кров?
· uepвoa»a. мІй vлюыіsний коліг.
· А це лейкоплаетир з павутинок›? — за- питввСтшк-ДетввятаклейзблисЫг квыи?МошналприйдудотеМіприкрату ним свої кажанячі крила†
Fi маленький братик, фаяат кажанів, стае схожівя  па звичайпого френка  Пep-
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[bookmark: img038_2R]— Typ нeмac мicгtя. П нe жapтyю. A в мeнe лишe двa тижвi, joб saкiвчяrи кoлaж.
Джyдi BH iaaлa aoöpaжeвня Maúï a pe-
KJIaMи, Ha,i;QyкOBaHOÏ y ,f ÎBч8NOMy жypHaлÎ,
i npiгклeïлa ñoro y лixapcьxиñ xyroчox, пo- pyч iз nopтpeтou Eяiaa6eт EлexBeл, cxoniño- aaяим iз eнгtuxлonepiï.
IIorШ e paз raanyлa нa cnиcox ipeñ нaвa Toga.
+Я нe нaлeжy to жotiioro клyбy, — пo- дyMaлa Джyдi. — Цeй пyнкт дoBeдeтьcя пpo-
[image: ]
3axonлeння.
HañroJIOBBйuим ii зaxoплeнвям 6yлo кo- лeкцiOЩfB8Hня. Aлe ж Boнa нe мoma пpи- клeïти нa кoлaж шкipкy, здepтy з paнки, чи roлoвy 6ap6i. Toж вoнa пpикpiпилa ливкoю
CTQiЧTtOïO CTOJIИK ДПFt OiIJ,И Пi CBOCÏ П8İÎHOBi-
moïxoлexцП-Toñcœ xñ, лxxñпoдapyeвeïž
пan Toдд.
Haйгlpшa noãla y mocey жummí.
Qжyдi нiчoro нe cпaдaлo нa дyмкy. Moж- JIHBO, Haйripme пpocTo щe нe Tpaпилoeя.


[bookmark: img039_1L]Найсэіішніша подія у лocэіy жurtrii.
«Коли якось вночі я поступала у стіну Стіпкової кімнати i налякала його», — згада- ла Джуді. Але як вона могла це використати

Джуді зовеім заплуталася у своїх дум- ках щодо колажу, коли дощ нарешті вщух. Вона подзвопила Рокі.
· Пустрічаемоея в п'ятій біля люка.
Рокі вдягнув футболку з удавом. Джуді вдягнула футболку з удавом.
· Таке саме! — вигукнули Джуді та Рокі.
· Дай п'ять, — вони так ляекали долоня-
ми, коли робили щось однаково.
Джуді та Рокі стояли на люці.
· Як думаеш, що там, під вулицею†
· Сотні й тиеячі черв'яків, — відповіла
О У і.
· Давай	знайдемо	кілька	i	викинемо
тут, — запропонував Рокі.
· Панадто гидко, — відказала Джуді.
· Ми можемо пошукати веселку в калю-
жах, — припустив Рокі.
· Занадто складно, — заперечила Джуді.
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· [bookmark: img039_2R]Слухай, — вигукнув Рокі. — Я чую жаб.
Ми можемо ловити жаб!
Рокі побіг додому по веро. Боливін no- вернувся, вони погналися за жабою i накри- ли ïï відром.
· G! — сказала Джуді, взявши жабу в руки. — На дотик вона м'яка i пухирчаета. Прохолодна, але не слизька.
Раптом Джуді відчула щось тепле i вогке на своїй долоні.
· Бel — скрикнула Джуді. — Жаба надзю-
[image: ]рила на мене!
Вона шпурнула жабу назад у відро.
· Можливо, то усього лише краллини дощу, — припустив Рокі.
· Та невже? Teпep ти візьми ïï.
Рокі взяв жабу. Він тримав ïï на долоні. На дотик вона була м'яка i пухирчас- та, а також прохолодна, але в тои же час не слизька.
Рокі відчув щоеь тепле i вогке на своїй
ДОЛОН1.
· Бе, — скрикнув він. — ІЈ,я жаба тільки що надзюрила на мене!
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[bookmark: img040_2R]Він тпурнув жабу нааад у відро.
· А я що казала† — капитала Джуді. — Не можу повірити, що а нами обома трапи- лося те еаме!
· Таке саме! — вигукнув Рокі. — Дай п'ять1 Teпep ми ніби члепи якоюеь клубу. Секретвою клубу, про іенуваяня якою зна- его лише ми двое.
· I тепер уиас е кяуб, який юі можемо вка- зати на кояажі «Про мене», — втііюшася Джу
· А як ми наавемо йою? — запитав Рокі.
· Іtлуб жаб  их дзкіркунцівl
· Ррандіозно! — вигукнув Рокі. — Ми мо- яtемо uansscamx М. Д. ICzy0 ua uazummx xoaa- жах. Ревіта вважатиме, що це Клуб жуків-

· ДОВОД — ВЇД  К  Л£fСЯ  Иt Ді.
· Гей, ви двое, а що ви тут робите† — аа- питав Стінк, біжучи тротуаром у аавеликих чоботях.
· Нічою, — відповіла Джуді, витираючи руки об ттани.
· Hi, чого, — ааперечив Стінк. — Я бачу по твоїх бровах-гусевицях.


· [bookmark: img041_1L]Яхих лщеевцах†
· Твої 6posn перетаорювлъсs па т хван тих гyceтu ъ, я«що ти ве хочеы меМ лро щось розповідати.
Джуді Муді ранівіе не зпала, що ii брови часом схожі на гусінь.
· Ага, i ця гусінь кycк›ual — оопередила

· Ми ааснували клуб, — скааав Рокі.
· Секретной клуб, — інвидеяько додала

· И любліо секрети, — сказав Стінк. — Я хочу бути у вашому клубі.
· Ти ne можеш просто буги в клубі, — по- вlgомила Джуді. — 3 тобокі Rock sae трапи- тися.
· Я хочу,	об зі мпо о qe трапилося.
· Hi, ти не хочеш, — заперечила Джу-
· Це бридко, — додав Рокі.
· Що саме† — звлитав Стінк.
· Пабудь, — відпахнулася Джуді.
· Ти маеві взяти в руки жабу, — сказав Рокі Стінкові.

T8


· [bookmark: img041_2R]Це такий трк›к, чи ве так† — аавитав Стінк. — ПотримаТи стару, слизьку, пухир- часту жабу†
-СтаеТвк,-ВЩШОВіЛаДжуді. СТЙІКВхтягЬвідражабу.



[bookmark: img042_1L]-Гей,ааgіпікітню:іііі‹ашгАксыошЫ оhрок.ЯяѐштлдоцьоюяеірюювжвЬ,-wю- шюОhнк.-Тгерлныкуdуіяятенонішубу†
-Ні,-вщкавлаДжу .
· В ве Можу повірити, НО ВОва ne слизь-
ка, — скааав Стівп.
· Трохи почекай, — попроеяла Джуді.
· У Мене ne з'яВИТЪСЯ бо}ЗОДаВКа Чи IQOCb
Таке, правда ж†
· Tn ВІДЧ  &COI Iï{OCЬ† — П8ПИТаВ POKi.
· Hi,  — ВіДКаЗаВ CTIHK.
· Ну добре, — МОВНла Джуді. — Іtлади жабу наоад у ВідрО. Ти Не можеш буги чле-

Стінк заплакав.
· Але ж я тримав жабу i хочу бути В клубі.
· Не плач, — заспОкОlОВ8ла йою Джуді. — ПOBip Meпi, СТінку, Ти не хочеш бутИ В цьоМу х  бі.
PaПTOM Очі СТінка стали великі-преВели- кі. Па йою долоні було щось тепле i Вогке. Джуді Муді та Рокі засміялися.
· Teпep я член клубу† — з надіек› запитав
Стінк.
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· [bookmark: img042_2R]Так1 Так! Так! — закричали Джуді та
Рокі. — Клубу жаб	Пx дзк›рК	П,1B1
-Ура - вкричав Синк. - Я у Клуб
шеб	ИХД5юркуНіЦВ!
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[bookmark: img043_1L]Н-день. Найгірший день. Найогидніший день. Субота. День народженяя Френка, яКИй-ЇСТЬ-клейстер, Перла.
‹Крвтqе 6 я сама з'їла десять бавочок
клейстеру, ніж іти ва ту Вечірку•, — думала
[image: ]
НИX	Т И ТИХ{НЇВОН8 ХОВ8Л8 ВЛАСНО
передаче &peHкou перлом аапрошення Bce- редині коробки П +TBiCwpoм•, де мама з та- Том (які ненавидяТЬ +ТВІСТЯЈЗ») НІКОЛИ йою ne зяайвіли 6.
Та саме еьоюдпі, КОЛН МБЈІ£Ї ВЇД	HCït
Вечірка, це сТалоея. T8TO Д1ПН&ВСП.
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[bookmark: img043_2R]Вона, Джуді Муді, усього ливі попросила тата поїхаТи з яек› В «Xyrpo та ікла», щоб купити їжу для жаби. Вова саме роздивля- Л&CC Набір зі CIIQПBШHbOIO Н£8б’йпок› ікрою, де на коробці було написано: «Cnocmepiгaй, ЯК nyronoaкu перетаорюються на жad! Як
зленшуіотьсR X8OCWH t d f О£fЖЦЮШЬРЛ ЛОП- кu/» Джуді сподівалася ВМОВИТИ Тата ку- пити йою для неї, коли В неї ледь не Врі- ПБВСЯ lНШИй Набір. ЙОго тримала ФренкоВа

· [bookmark: img044_1L]Джуді! — вигукнула вона. — Який збіг! Здаеться, у нас із тобою виникла та сама ідея щодо подарунка Френкові. Я подумала, що йому сподобаеться спостерігати, як пуго- ловок перетворюеться на жабу. Я збиралася купити йому такий самий набір!
· Гм... Я не... Я хочу сказати: ви збира-
лися?
· Френк дуже хоче, щоб ти прийшла на
його день народження.
· День народження? — тато нашорошив
вуха. — Чий день народження?
· Френка! — відповіла його мама. - Я —
пані Перл, Френкова мама.
· Приемно познайомитися, — сказав тато.
· Мені також, — відказала пані Перл. — Джуді, побачимоея після обіду. До зустрічі!
Пані Перл послала набір із пуголовками
HilП&Д Н& ПОЛИЦЮ.
· Френк ОБОЖНЮС рептилій, — сказа- ла вона.
«Амфібій», — подумала Джуді.
· Джуді, чому ж ти не сказала, що тобі треба прийти сюди, щоб купити подарунок

[bookmark: img044_2R]другові? Чи я знав про те, що ти сьогодпі uaeш іти на вечірку?
· Hi.
У машині Джуді намагалаея переконати тата, що па дні народження буде купа дітей, які ачивятимуть неймовірвий галас i нази- ватимуть одве одною усілякими смердючи- ми тваринами.
· Тобі буде весело.
· Ти зпаеш, Френк Перл їсть клейстер.
· Але ж ти вже придбала набір з пуго- ловками, — зауважив тато.
· СППP£tЛi-TO Я СПОДЇВ&Л&СЯ ЩО ТИ К	ИШ
його для мене.
· Але ж пані Перл відклала набір, коли побачила такий самий у тебе. Джуді, при- наймні піди i вручи подарувок.
· То йою треба ще й запакувати† — за-
[image: ][image: ]Рлявувши ва тата, вона зрозуміла відпо- Джуді NfYдi звлакувала за-
надто-гарний-як-для-поїдача-
клейстеру подарунок у нудну

[bookmark: img045_1L]газету (не комікеи). Френк запроеив Джу- ді на другу годину, та вона сказала мамі з татом, що вечірка не розпочнеться раніше четвертої, тож їй треба було відбути лише останні жахливі хвилини.
Уся сім'я поїхала на машині до будин- ку Перлів. Навіть Жабун, якого Стlнк три- мав у стаканчику з-під йогурту. Джуді взя- ла абияк запакований подарунок i відчула, як стрімко погіршуеться ii настрій. Ну чому Рокі мусив їхати до бабусі саме CЬOГOQHI?
· Вона плаче! — доповів батькам Стінк.
· Hi! — відповіла Джуді, кинувши на брата спопеляючий погляд.
· Чекайте тут! — сказала вона, коли ма- шина під'їхала до будинку Перлів.
· Іди, Джуді! Веселої тобі забави! — ска- зав тато. — Ми повернемося по тебе за півго- дини. Найпізніше — через сорок хвилин.
· Ми тільки з'їздимо у супермаркет, — сказала мама.
П таким самим успіхом вони 6 могли по- їхати у Нову Пеландію.
Двері відчинила пані Перл.

[image: ]
· [bookmark: img045_2R]Джудіl А ми вирітили, що ти переду-
мала. Паходьl
· Фрееенку! Джуді прийшлаl — пані
Перл гукала кудись надвір.
Джуді оглянула двір. Скрізь були самі лише хлопці. Хлопці, які кидалися замо- роженими комахами; хлопці, які перемазу- вали кетчупом шоколадний пиріг, i хлопці, які обсипали копика-етрибунця борошпом.
· А де решта гостей? — залитала Джуді.
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· [bookmark: img047_1L]Yci тут, люба. А Френкову ееетричку MeГfi ми відвели до друзів. Прийшли всі хлопці з вашого клаеу, а також Едріан та Сенді з паралельного.
Едріан був хлопчиком. Так само й Сенді. Френк Перл піддурив Гі: дівчата з паралель- ного класу виявилися хлопцями! Вона, Джу- ді Муді, була единою дівчинкою. Самотньою. На Френковій вечірці усі-хлопці-крім-неї!
Джуді хотілоея залізти на мотузку, на якій трималася гойдалка, i верещати, як мавпа у джунглях. Та замість того вона за- ПИтала.
· А де у вас ванна?
Джуді вирішила лишитися у ванні Пер- лів назавжди. A6o принаймні до того часу, як батьки повернуться з Нової Пеландії. Френ- кова вечірка лише-хлопці-крім-неї була для Джуді НАЙГІРШОЮ ІІОДІСЮ В ÏÏ ЖИТТІ.
Джуді подумала, чим би їй зайнятися. Пняла ковпачок з олівця для очей i домалю- вала кілька нових зубів на ïï дещо збляклій футболці з акулою. Грандіозно!
TУТ-*У-
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· [bookmark: img047_2R]Джуді! Ти тут?
Джуді швиденько пустила воду, щоб пані Перл подумала, що вона мие руки.
· Хвилинку! — гукнула вона. Вода за- бризкала ïï i намочила футболку. Нові гострі зуби акули розпливлися i потекли.
Джуді відчинила двері. Пані Перл ска-
зала:
· Френк хотів розпакувати твій подару- нок, та ми ніяк не могли тебе знайти.
Коли Джуді вийшла у двір, Бред звернув увагу на ïï мокру акулу:
· Хлопці! Дивіться! Це акула! 3 ii рота
капае чорна кров!
· Прикольно!
· Вау!
· Як ти пробила це?
· Талант, — відповіла Джуді. — I вода.
· Вода! Бризкатися! — Бред взяв склян- ку з водою i вилив ii на Адама. Мітчел — на Ділана. Френк вилив воду собі через плече i засміявся.
Пані Перл засвиетіла, це був сигнал для припинення бризкання.

[bookmark: img048_1L]— Діланеl Бредеl Ваші батьки прийтли.
Не забудьте забрали свої призи.
Коли хлопці підходили до дверей, пані Перл давала ложному райдугу-пружинку. Та коли черга дійшла до Джуді, пружинок більше не лишилоея.
· Мабуть, я неправильно порахувала, — бідкалася пані Перл.
· A6o Бред узяв дві, — припуетив Френк.
· Слухай, Джуді, я хотіла купити на no- дарунки гостям такі яабори, та ïx було недо- CTRTHБO.Пані Перл вручила їй невеличку колек- цію камешв та мінералів у прозоріи плае- тиковій коробці. Крихітні аметист i пефрит. Навіть бурштин з павутинкою тріщип.
— Дякую, пані Пepлl — вигукнула Джуді, i цього разу вона була щира. — Я обожнюк› колекщонувати веілякі реш, зокрема i каме- ні. Якоеь мій брат Стук вирішив, що знай-
віов справжній метеорит!
Френк також колекщо- яер, — сказала пані Перл. — Yei хлопці пііили. &ренку, може, ти


[bookmark: img048_2R]запросиві Джуді до себе у кіМН&ту i покажем ЇЙ CBOï колекціі, НОКИ ВОна чекае На бать- K1BÏ
· Гaii,ila наюруl Хто ocTaHHlЙ — 'FOÏÏ H£t-
цк›к! — гукпуВ ФреНк.
«МожливО, Вія колекціоНуе баНОчКи з-під клейеТеру, — думала Джуді, пЇДНЇМ£fІО- ЧИСЬ СХО,А,8МИ. — МОН£лиВо, це йою опівнічна перекуека».
Полички у Френковій КlМнаті були за-
стаВлепі б8НК8МИ П-ПіД К8ВИ l ДИТПЧОРО Х8]Э-
щ/ЗЗ8ННя. Кожна була наІІоВНена тматочка- Ми MapMypy, сумками чи ще чиМОС£•. Джуді не Могла Не звлитати:
· би  с у тебе гумки, схожі ва Ьеїtс0олъпї

· Аж деспгь! — ВlДІІОВів Френк. — fi оТри- uaв ïx ВЕЗКОІІІТОВНО, КОЛН ,HO бібліотеки приходили гравці команди ‹Оріолз».
· СврdВД1? Я тахож! - Qжуді усміхну- ласл. ВОНзМайже сказвтз аТіше caMe)› Та Вчасно зуШхННлася.
· ЯприклеІеоднугункунаколвж‹Про
Менее бшл улюбленого жукыкоштика,
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[bookmark: img049_2R]у частиаі «8ахоплевня+ — яу, ти аваеш, це
колекqіонування.
· Це i мое захоплевня теж, — сквлала
У ввого також було дві точялки для олів- qiв — давіночок i моаок — i крихітна кпижка- мулътик із +Віка›. Френк Перл показав їй свок› п'ятицентову колекдійну монету, яку дістав ia замквепої ва ключ саюіки-скарб-
· Це ще не колекqія, бо мовета лиюе
ОДН&.
· Це нормально, — відкааала Джуді.
У френка також була просто вбивча ко- аекqія коміксів. А ще — колекція мініатюр- яого мила а ваавами модвих готелів на o6-
Джуді аовсім аабуаа про те, що вона xo-
тшадодоиу.
· Що це† — капитала вона.
· Непептес. Ця роелина ловить комах. Вови думають, що цей глечик — квітка, i ci- даюгь па нъого. Ныгім вови провалюкіться у трубу, i рослипа їсть ïx.
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· [bookmark: img050_1L]Грандіозно! — вигукнула Джуді. — А у мене е венерина мухоловка, яку я назва- ла Щелепами.
· R знаю, — сказав Френк. — Вуло весе- ло, коли ти принесла ii до школи після того, як вона з'їла фарш i просмерділа тобі весь
[image: ]
· Френку! Джуді! Муді тут!
· Мабуть, мені треба йти, — сказала
ФренкоВ1 ДжуДі.
· Добре. Дякую за пабір з пуголовка- ми, — відповів Френк, перекручуючи лалку жуку-ковалику зі своеї колекції.
· Слухай, а ти еправді іси клейстер? — капитала Джуді.
· Я пробував його лише раз, бо побився об заклад, що з'їм.
· Грандіозно! — вигукпула Джуді.












[bookmark: img050_2R]Починався нестерпний для Джуді день. День, коли ii смердючий братик, який про- давав метеоритний пил, разом із класом їхав у Вашингтон оглядати Білий дім!
Виявилося, що мама з татом також їдуть! А вона, Джуді Муді, мусить лишатися вдома i закінчувати колаж «Про мене». На ньому все ще лишалося кілька незаповне-
них плям.
— Мабуть, мій мозок десь протікае, — сказала Джуді батькам. — Я ніяк не можу придумати ще одну цікаву річ для ко-



9T


[bookmark: img051_1L]Джуді опустилаея на диван у вітальні,
[image: ]
· Цікаві речі могли 6 зі мною трапитися у Вашингтоні, — пробурчала вона.
· Сонечко, ти ж знаеш, що ця поїздка — для другокласпиків, — нагадала мама.
· Грррр! — yce, що сказала Джуді.
· Можливо, ми повернемося пізно, — ска- зав тато. — Ти можеш піти після школи до Рокі. Пакінчите разом свої колажі.
· Вам буде весело, — підхопила мама. — Окрім того, ти ж ідеш на шкільне зібрання з нагоди Тижня чищення зубів?
Як вона могла забути про це? Ще одна причина бути набурмоееною. Стінк про- гулюватиметься президентським палацом, а їй тиснутимуть руку пан Пy6 та пані ЩіТКа.
Стінк зайшов у вітальню, замотаний у скатертину з білими та червоними смуж- ками. Пдавалося, що він тільки-по з пікніка.
· Що це? — капитала Джуді.
· Це костюм для мого проекту «Ти i пpa- nopl» Я — американський пpaпop.
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· [bookmark: img052_1L]Стінку, передбачалося, що ти розпові- датимеві про те, що пpaпop означае для тебе, а ве будеш прапором.
· Для мене це означае, що я i е прапор.
· А що це в тебе па голові?
· Капелюх. Бачиш, кожна зірка— це окре-

· ЙН8БНІ ІЦО† Й ЙНОЈІ	eHItX  ЇЇЇТ8ТБХ  —
п'ятдесят штатів, Стінку.
· Hi. Я рахував. Я викреслывав ïx на
[image: ]
· Порахуй ще раз, — сказала Джуді. —
MoжлsтBo, ти зa6jrB I'aaaï na Аляску.
· Ти думаеш, президент помітить?
· Стіяху, авісно, орезхдент лозсітхтъ.
· Добре, добре. Я привлек› ще дві.
· Кожен другокласник пише вірш про прапор чи малк›е малюнок «Ти i прапор». А мій брат — людина-прапор.
· А що не так†
· Ти схожий на вкриту блиекітками му-
мію i ходиш, як банан. Це все.
· Я побачу кімнату, де все зроблено з золота. Навіть ютори та покривала. Хізер
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[bookmark: img052_2R]Стронf казала, що лампи у Білому домі з діамантів!
· Хізер Строн7 бреше.
Не було вибору. Джуді мусила переро- бити cвlй колаж. День народження Френ- ка більше не був НАЙГІРШОЮ ІІОДІСЮ ÏÏ ЖИТТЯ. Френк Перл їв клейстер, бо бився об заклад! I він дав lй баночку з-під дитячо- го харчування з шіетьма мурахами i мухою для Щелеп.
Не побачити президента евоеї власної
країни — безумовно, це було НАЙГІРШОЮ IIOQICЮ У ÏÏ ЖИТТІ. Уся ïï сім'я, навіть ii брат, людина-прапор, їхала у Вашингтон, у той час як вона, Джуді Муді, лишалася слухати промови балакучого зуба.
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[bookmark: img053_1L]Ішов дощ. Тато не дозволив Джуді іти до школи без парасольки, а единою парасоль- кою, яку вона знайшла, була яскраво-жовта качка, з якою вона ходила до першого кла- су. Джуді не відкривала дитячу парасольку, тож змокла до нитки.
· Можливо, Білий дім залитий зараз со- пячним сяйвом, — подумала Джуді.
Boпa почувала себе як велосипед, який лишили мокнути на дощі.
· Френк також хоче приеднатиея до нае, — сказав Рокі Джуді в автобусі. — А у меве е десять доларів, тож після школи
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[bookmark: img053_2R]ми можемо піти до «Віка» i купити щоеь справді грандіозне.
· Чи у ‹Віка» продаеться справжне зо- лото? — це було все, що сказала Джуді.
На уроці мови Джуді написала «пили- на», у той час як пап Тодд диктував «били- на». На природознавстві, коли Джесіка Фінч кидала Джуді клубок ниток, з якого вони робили велетенську павутину, вона впустила його. Джуді відкрила двері класу якраз тоді, коли повз них проходила директор школи на високих підборах. На зібранні з нагоди Тиж- ня чищення зубів пан Зуб призначив Джу- ді бути діркою. На ецені. Перед усіею шко- лОЮ.
Джуді весь час думала про те, що Стінк у президентеькому палаці, де вона ніколи не бувала. Бачить справжне золото. Чи буде він тиснути руку президентові? Чи сидітиме на золотому етільці†
· А прапорам можна говорили? — капи- тала вона Френка.
· Хіба що ти — пpaпop, який вміе гово- рити.
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[bookmark: img054_1L]Отак-от. І як тепер жити разом зі Стінком, який побував у президентському палаці?
Дорогою додому, в автобусі, Рокі оббриз­ кав Френка зі своєї чарівної монетки. Френк пирснув сміхом, обтрушуючи краплини з ру­ кава. Джуді вдала, що їй дуже смішно.

[bookmark: img054_2R]Xo«a насправді вона думала про те, що ось, можлиВО, еаме у цю хВилиЩf Стіпк гладить врезидеНтеькою пееика. Коли Рокі сказав:
«Я Вже не можу дочекатися, коли ми підеМо
до ‹Віка+, — Джуді зіТхнула.
YC1 TQOП бігЛи майже Всю дорогу до мага- зину, перестрибуючи залишки калюж. Рокі не зупипивея, павіТь щоб праВИльно перейТи через Китай Та Иповік›.
· ЧОМу Ми ТаК  нОСпітаСМО?  — ЗаНиТаЈІа
Bpemтi Джуді.
· Я хочу дещо купиТИ, — ВЇДНОВЇВ POKl. — Але та річ лишилась в одному екаемплярі, тож я хочу буги ВпеВНении, що Вова діста- нетьея еаме мені.
EOflИ BOHH Зайтли до +Віка•, Рокі одра-
П  ПЙПОВ ДО П)ЭИЛ&ВК8.
· Ов там, — показав Рокі. — Одиа все ще е.
ся, zqo ж твы у кopo6ztt на прилаеху. Ï3a дzzi пвхунка лeжaлш.. pyxa. Јlюдсъка pyxaJ Джуді ледъ Не звхричалш Фpeux тахоа‹ лqqь сте aa-

· Ну, як BflM† — запитав Рокі.

· [bookmark: img055_1L][image: ]Грандіозно! — вигукнула Джуді.
[image: ]
жа на справжюо! Нігті на пальцах i все таке. Рокі купив руку i три кульки з феервер-





· Що ти будеіи робити з ціею рукош? — запитав Френк.
· Не знаю, — відповів Рокі. — Ilpocтo вона мені споgобалася.
Коли вони ,gобралися ,go Рокі ,gодому, Джуді спробувала поправ;ювати над кола- жем. Та у неї був не той настрій, щоб думати про НАЙСМІШНІШУ ПОДІЮ. Пдавалося, ніби всі смlшні й веселі події, що відбува- лися з нею, вивітрилися з голови, проклали собі стежинку, як мурашки з пікніка.
Рокі показав Джуді та Френкові свій за-
вершений колаж.
· Це Томас Джеффереоп, третій пре- зидент США, який визирае з вікна мого

[bookmark: img055_2R]будивку, — ДЕ П ЖИВУ. П виріаав портрет з іграшкових грошей.
· Рарна ідеяl — схвалив енк. — Одразу зроауміло, що це — вулидя Томаса Джеффер- еона.
· Цей шматок бюгга — від пов'яаки, яка
нЫгв'иіп поgя т моsж жигп...
А це — жук-довгоносик — на позначеиия maeu-
noro Ж. Д. Кяубу, членом якого я е, — продов- жував Рокі, аиркнувши на Джуді.
· А що це за клуб з довгоносиками†
· Икщо я розповім тобі, він уже не буде
[image: ]
· А це хто? — запитав френк у Рокі, no-
[image: ]
· Г'удіні, МОЯ УЛЮБfІЕНА ТВАРИНКА.
· А хто цей хлопець, що проходить крізь
цегляну етіну? — знову оапитав Фрепк.
· Це моя улк›блена частюіа. Мама зробіі- ла копію фотографії фокусника Гаррі Гудіні з бібліотечвої книжки.
Джуді торкиулася голівки часнику.
· Ти відлякуеш вампірів чи що†
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· [bookmark: img056_1L]Це нагадування про те, як  я колись
НОМНЗІКОВО З'ЇВ	РОЛЇВК	Ч£tСНИК .	-IJ,1JI

cюшнIiiыпoщятмosмvжют›—ru
меие qілий тиждень емерділо, як від скунса.
· Як від Щелеп, коли мухоловка з'їла той фарві! — згадав Френк.
· Як від Стінка, коли віп скидае евої смердк›чі черевики, — сказала Джуді.
· Це ти? — запитав Френк.

· [bookmark: img056_2R]Це я у чарівному капелюсі, показую фокус зі зникненням акваріума.
· Погано, що ти не можеш утнути тако- го зі Стінком, — зітхнула Джуді.
· Погано, що я вже закінчив, — сказав Рокі. — Було 6 прикольно почепити на мій колаж гумову руку.
I тоді це сталося. Ідея. Найвеееліша з ycix можливих веселощів. Вона залетіла у голову Джуді й приземлилася, як космічний кора- бель, тобто так, як роблять yci гарні ідеї.
· Рокі! Ти — геній! Ходімо до мене додо- му, — сказала Джуді. — I захопи руку.
· А ти не геиій, — озвався Рокі. — У тебе вдо- ма іЫюго немас. У нас можуть бути проблеми.
· Точно! — вигукнула Джуді. — Пішли.
Я знаю, де захований ключ.
· Ти щось забула? — запитав Френк.
· Так, — відповіла Джуді. — Пабула розі- грати Стінка.
Зайшовши всередииу, Джуді стала бігати по веьому будиику, шукаючи, де 6 покласти руку, щФ Стіик ïï напевне знатттов. Диван? Акварі- ум Жабуна? Холодильюш? Під подушку?
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[bookmark: img058_1L]Туалет!
Джуді підпяла еидіння в туалеті, затис- пула гумову руку між унітавом та сидінням так, щоб визирали пальці.
· Виглядае дуже правдоподібно, — запев- вив Рокі.
· Це провчить R82JIOro президента, — ска-
зала Qжуді. — Вудьте певні.
Повернувшись до Рокі, друаі розтягнули- ея ва ліжку, дивлячись у вікно. ІІЈ,оразу, як вулицек› Томаса Джефферсона проїжджала машина, вони кричали:
· Це вониl
Нарешті Джуді справді побачила бла- китне татове авто.
· Біжимо! — гуквула вона. — Вони заїж- джають у двірl
Стінк так захоплепо розповідав Джуді, Рокі та Френкові про Білий дім, що Аляска та Гаваї впали о капелк›ха.
+Чому віп не йде в туалет†› — думала Джуді.
— Усередхві врезидептсъкого лалаgу с кі-
нотеатр — присягаюсяl I кімната з секретпими
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[bookmark: img059_1L]дверима. Не бреіну. Навіть годинпик, який каже, коли треба до туалету.
· Ррандіозноl — вигукпула Джуді. — Тобі також потрібен такий.
· Йди в туалет, Стінку, — бурмотіла Джу-
ді еобі під ніс.
Він ніби почув ii i припинив оповідь.
)ЭИТ]ЗИМ ІОЧИ	K8ПeJIЮX&,	B1H	IIÏIIIOB	ДО
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[bookmark: img059_2R]зaiцimta.
Мама з татом розпитували Джуді про зі- брання паяа Зуба, та Гі Вуха були пастроені на хвилю туалету.
— Аввааааааl — закричав Стінк.
Він ВиекочиВ з туалету, капелюх ДПB H£t
ІЙДЛО	, ЗЇ]ЭКИ ПОВЇДЈІЇ’Г8ЛН.
— Гей! Тату! Мамо! У Туалеті хТось el @жуді Муді, Рокі та Фревх перл покоти-
лиея at еміху.
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НасТупного дня ificл:e umoлx GT1Hк СМО- стергавЗзТНМ,ЯкQжудізюfiнчуесвійко-
· Майже ютовий, — сказала Qжуді. — Це
[image: ]
· У тебе ще лттптиласе біла nлшмa — осъ syz, б1хя малтовка ai Щелепамх, — лохаааВ Стlмк.
Джуді охайно приклеїла на порожНе MlC- це руку ляльки ai свосї колекції.
· Вже	ні,	— еказал& BOH&.
· Рука? BoHa сНМВОліауе той тBlii жарТ? —

116

117

[image: ]

· [bookmark: img060_2R]Ти хочеш сказати, що розповіси веьому класу, що я думав, Еби хтось е у ватому туалеті†
· Стінку, ти станеш звамевитим.
· А ти можеш змінити мос ім'я чи щось таке? — запитав Стінк.
· Чи щось таке, — сказала Джуді.
Коли Джуді прокинулася наступною ранку, зпову йшов дощ. Щось підказувало їй, що ве варто чекати від п'ятниці доброго гумору.
· Поклади свій колаж у пакет для сміт-
тя, тоді він не помочиться, — запропонував тато, побачявти, що Джуді принесла йою ai
СВО€ЇІЙМИRТИ.
-Тату, лне пoaecy сыяколежу снітто- вонупвлеті.
· Ван Гол клав ‹Зоряну ніч» у сміттевий

· Думаш, ти не перековаеш Джуді,	—
[image: ]
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[bookmark: img061_2R]-Сілттсвих пвкетіе ва той час ще не
ПИ	8ЛИ,-Шe3Д8B8BCЯT8TO.-  БОИ
Рогабулисмітсвіпіікети,вінбувбинстлы
КИМДИМ,ІЦОСКОИСТ8ВСЯ НИМИ.
-Дороленька,чомубтобіпепохати аь тобусом,аатозыіесеколажуыколушсля того, як відведе Стінка до стоматолога? — ка- питала мама. — Стінк сьогодні бере до шко- ли Жабуаа, тож тато у будь-якому разі за- везе йою.
· Я хочу сама відпести колаж до шко- ли. Так я точно знатиму, що з ним нічою не
[image: ]
· А що з ним може трапитися† — [image: ]
[image: ]
· Може початиея торнадо, — підклк›чив- ся до роамови Стінк. — I вітер може вирвати йою у тебе з рук, i віп летітиме над автобу-

· Ги-ги-ги, — озвалася Джуді.
· Ти й так 6epem зі собок› купу речей, —
Н8ГRД8ВЇЙТ8ТО.
Джуді спакувала собі обід, татів бNіій халат, тож воиа може вдягнутися, як лікар,
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[bookmark: img062_1L]коли розповідатиме про свій колаж, Майю- Краще-Почувайю, лікарську валізку, а та- кож жменю смужок лейкопластиру.
· Добре, — нарешті погодилася вона. — Тільки не помни нічого, не намочи, не за- будь, що колаж мае бути в школі до одинад- цятої години, i не дозволяй Стінкові торка- тися його.
Вона обпекла брата своїм найпекучішим
[image: ]
· Ми будемо обережні, — сказав тато. Джуді поїхала на автобусі разом із Рокі,
який відпрацьовував свій фокус i всоте об- бризкав ii водою зі евоеї чарівної монетки.
· Ну добре, у тебе гарно виходить! — ска- зала Джуді, витираючи краплі води з облич- чя. Рокі засміявся.
Увесь ранок Джуді уявляла жахли- ві речі, які могли трапитися з ïï колажем. А раптом він упав у калюжу, коли тато від- кривав дверцята автівки? А раптом Жабун виліз зі Стінкової кишені i надзюрив на ко- лаж? А раптом почався ураган, як i казав Стінк?

[bookmark: img062_2R][image: ]Уже одинадцята, а колажу все ще пемае.
Ніяких озпак Стінка. Чи тата.
Джуді майже ne слухала, що одноклае- ники розповідали про свої колажі. Fi погляд був прикугий до дверей класу.
· Джуді, хочеш бути наступною† — пере- лякав ïï запитанням пан Тодд.
· Я 6 хотіла останпьою розповідати про
свій колаж, — відповіла Джуді.
· Френк?
· Я 6 також хотів буги останнім, — від-
гукнувся Френк. — Піеля Джуді.
Джуді подивилася на парту Френка.
· Де твій колаж? — капитала вона.
· Я не приніе його. Тобто я його не за- кінчив. У мене досі немае КЛУБЕ, — проше- потів Френк. — А де твій?
· Мій брат мав принести його, — ска-
зала Джуді.
Вона знову глянула на двері. Там був Стінк! Він активпо жеетикулк›вав, закли-
ори
Стінк був биідий.
· Що не так† — капитала Джуді.


[bookmark: img063_1L][image: ]


· [bookmark: img063_2R]Якщо я скажу тобі, — еказав Стінк, ти будеш не в гуморі.
· Де він? — капитала Джуді. — Ти впуе- тив мій колаж у калюжу? Жабун надзюрив на нього?
· Hi, — відповів Стінк. — Не вгадала.
· Де він† — знову капитала Джуді.
· Тато у чоловічому туалеті. Сушить його. Джуді	побігла	до	чоловічого	туалету, штовхнула двері й зайшла. Скрізь валялися
пожмакані паперові рушники.
· Taтyl
· Джуді!
· Колаж зіпсовано? Дай я подивлюся!
Тато простягнув їй колаж. У саміеінь- кому центрі була фіолетова пляма розміром з млинець. Не з колекційну монету чи щось на зразок того, ні. Якраз посередині ii ко- лажу розплився фіолетовим озером велетен- еький трикутник.
· Що еталося? — закричала Джуді.
· Я пив еік з пакетика, — сказав Стінк, стоячи позаду неї біля дверей, — i торкнувся трубочкою ціеї штуки... Вибао!
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· [bookmark: img064_1L]Стінку! Ти зіпсував йorol Тату! Як ти міг дозволити йому тіти сік у машині†
· Дивися, yce ве твк поівно, —сказав тато. — Виглядаs так, ніби пляма тут мала бути. Я по- говорю› з ваном Тоддом. Може, він дозволить перенести здачу колвжу, i ми переробимо його
· Може, нам вдасться стертх ii, — вста-
ВІІВ СВОЇ ІІяТЪ f¢OIIÏЙOX  т1їІЕ¢, — Ѕ& ,B,OIIOMOI'OIO
велетенсъхої гумкx.
· ЇЇ,БЙ Я ООДИВШОСЯ.
Джуді взяла колаж. Навіть із фіолетовою плямою вона все ще могла побачити тропічні ліеи з лікарем Джуді Муді у саміеінькому центрі. Не відклеїлася також жодна смужка лейкопластиру.
· Не оереймайтеся, — сказала Джуді.
· Не перейматися† — повторив тато.
· Yce добре, — сказала Джуді. — При- наймні він не літав над автобусом, гнаний торнадо.
· Yce добре† — оерепитав Стінк. — Ти хо-
чеві сказати, що не збираешея запхати мені в ліжко гумову руку чи ще щось?

[image: ]
· [bookmark: img064_2R]Hi, — відповіла Джуді.
Вона посміхнулася до свою братика:
· Але це гарна ідея.
· Gлухай, сонечко. Я знаю, ти довго пpa- цювала вад колажем. Ми якось тобі це від-
· Я знаю, що треба зробити. Стінку, дай- по мені свій чорвий фломаетер.
Вояи всі разом вийшли в коридор, Стінк випорпав фломаетер із рюкзака. Джуді роз- клала колаж на підлозі i обвела чорпим ве- ликий фіолетовий трикутвик.

· [bookmark: img065_1L]Ти що — ку-ку† — запитав Стіпк. — Те- пер пляма ще помітпіша.
· Це якраз те, що я хотіла, — сказала Джуді. — Teпep виглядае так, ніби вона там i мала бути.
· Я пиінаюся тобою, донюl — сказав тато. — Тим, що ти вміеш прикрі події пepe- творювати па хороші.
· А що це мае буги† — запитав Стінк.
· Вірджинія, — відповіла Джуді. — Штат Покахонтас i Томаса Джефферсона. Штат, ДЕ я ЖИвУ.



[bookmark: img065_2R]Ген“соппас«и)





Коли Джуді повернулась в клас, вона вдягнула свій лікареький халат, вийшла до дошки i високо підняла свій колаж «Про мене». Вона стояла з гордо піднятою голо- вою — так, ніби ii братик не зіпсував ïï ше- девру своїм соком. Вона старалася поводити- ея як людина, яка збираеться стати лікарем i змінити світ на краще. Як людина, якій добрий гумор допомагае переживати непри- емні подіі i перетворювати ïx на хороші.
Джуді розповіла про себе i свою сім'ю. Про
те, як Стінк продавав метеоритний пил —

12Т


[bookmark: img066_1L]саме тому йою уособлюе жменя грязюки. Вона провела пальцем по контуру Вірджинії, щоб покааати, де вона живе. Розповіла про Рокі, евого найкращого друга, i Френка, ево- го нового друга. Вона прикріпила у кусочку кришечку від баночки з клейетером i пояс- нила класу, що Френк їв клейстер лише раз, бо побився об заклад.
· А то Щелепи? — запитав Бред. — Та
штука, що їеть жуків†
· Так, — відповіла Джуді. — Хоча у мене е кішка, Щелепи — моя улюблениця. Коли я вироету i стану лікарем, хочу поїхати у тропічні ліси — доеліджувати рідкіені poe- лини i шукати ліки від уеіляких бридких хвороб.
Джуді показала на столик для піци, подарований паном Тоддом, а також iнuii речі, які вона колекціонуе, бо це ii ЗАХОІІ- ЛEHHЯ. Вона повідала клаеу, що е члепои Ж. Д. Клубу, але не може розповіети, як це розшифровуеться.
· Це фотографія Стінка оеред Білим до- мом, яку пробили батьки.
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[bookmark: img066_2R]I Джуді пояснила, чокгу ця поїздка була
іыйп шою подІею v й життl. ны-
більюе веім сподобалася та частина кола-
жу, де до вирізаного з журналу унітазу була приклеена рука ляльки. Тож Джуді розпо- віла веім про те, як найгірша подія пере- творилася на НАЇЇСМІШНІШУ ПОДІЮ У ÏÏ МИТТІ.
· [image: ]У вас е звлитання? — звернулася вона до класу.
-А хтотастарапані?-запитаеФренк. Джуді розповіла про Елізабет Блеквел, першу жінку-лікаря, i показала своі вміння: пробила Рокі пов'язку на руку i забинтувала Френкове коліно. Boпa витягла зі своеї валіз- ки штучну кров, а потім показала на Майї- Краще-Почувайї, як користуватися лейко-
плаетирем.
· Оце й yce. Я. Джуді Муді.
· Чудова робота, Джуді! — сказав пан Тодд. — Хтось хоче прокоментувати†
· Meпi еподобалося, як ти на- малювала Вірджинію посередині евого

[bookmark: img067][image: ]


[bookmark: img068_1L]колажу, щоб показали, де ти живеш, — ска- зала Джесіка Фінч, — замість того, щоб про- сто приклеїти фотографію евого будинку.
· [image: ]А мені найбільше сподобалися пласти- pi з тату, — додав Ділан. — У меве пухир. Можеш дати мені плаетир?
· А у мене задиркаl
· А я порізався овлером!
· Мене вкуеив комар!
Незабаром в усього класс були пластирі з тату.
· Джуді Муді, ти — рушій nporpecyl — сказав пан Тодд.
· Я? — переоитала Джуді. — Що ви маете

ПтвТодзасыілвсл.
· Я хотів сказали, ідо у тебе багата
уява.
ІЈ,ИХ CJIOBПX OOBHiCTIO ]ЭОЗЧНННЈІИСЯ 3&-
лишки п'птнячного поганого гумору, пере- творивюи п'ятницкі на дуже гарний день.
Але й це ще було не все.
Коли Qжуді йшла до автобуса, на неї там чекали мама i тато, щоб забрати ïx ai
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[bookmark: img068_2R]Стінком на морозиво в улюблену кав'ярню
«Вересклива Мімі».
· Я візьму те блакитне, «Імлу тропічних лісів», яке ви завжди їсте, — Стінк стрибав, притримуючи кишеню з жабою.
· Твоїй учительці еподобався Жабун? — капитала у брата Джуді.
· Так, але вона ледь не стала членом Клубу Жаб'ячих Дзюркунців, — відповів Стінк.
Джуді розсміялася.
· Мамо, тату! А можна Рокі та Френк підуть з нами?
· Чудова ідея, — відповіла мама.
Сидячи на терасі «Верескливої Мімі», Джуді злизувала «Імлу тропічних лісів», яка прикривала ïï улюблене морозиво — «Шоко- ладну грязюку». Джуді Муді була в найкра- щому гуморі.
Стінк витяг Жабуна з кишені i поеадив на столик. Жабун пострибав до блакитної крапельки, яка впала з морозива Рокі.
· Жабунові подобаетьея «Імла тропічних лісів»! — вигукнув Рокі.
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[bookmark: img069_2R]-Слухаі, ЮреНку коли Тю збираетсл
З8МfiЅМНТИ CBlH KOЛ8UM? - ЗАМНТАПа QжуДі.
· Пан Тодд CK£iB&B, що я можу принестп
йоРО В понеділок.
· То Ти ще не аавершив його? — епиТав Рокі.
· У Meпe Все ще пeMae яіякого ItJIYBY. У слОВївіку пиигуть, що клуб — це трое a6o більше лк›дей.
Джуді подиВНЛБся на Рокі. POKi IIO,f{H-
ВИВСП Н& ЙТЇНК&. CT1HK НО,QИвився на Джуді.
I всі трое подивилися ва &реика.
· Пкщо ти просто зараз візьиеш в руки
Жабуна, можете стати членом клубу, — ска-
[image: ]
· ЙШ 8B Ї
-Gправді - скаавли xopoM Джун Та
Френк наморщив носа.
· Я не розумію.
Рокі зacMïTEBCJZ°
· ПрозуМіеш.
Френк взяв Жабуна одніею рукою.
· ОбОМа руками, — сказала Джуді.
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· [bookmark: img070_1L]OTaK,  — ІІОКаЗав POKi, СКзІа,з,П2ОЧИ  ЧОВ-
ником долові.
· ЇЇОТ]ЭиМай його лиіне хВилинку, — ска-
зав Стук.
· Я Все ще пічою яе розумік›, — бідК£tВСЯ
френк.
· О, пoBip, ти ароауміеш, — запеВнили
йогоQжу ,РокітаСтінк.
Й& МИТЬ НЇСЛЯ TOI'O &QЯHK  BÏ,ff,Ч	ЩОСЬ
Тепле i вогке на cBoïX ДОЗlОнях. Він	CKOCHB
очі, i друаі попадали на зеМлю Ві,в, cMixy.
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